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Nou A b o n a m e n t ü
la

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 se începe unft nou  

abonamentft, ia care ínvitámű pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai fóiei nóstre.

Abonamentulă: Pentru  Austro-Ungaria cu
posta: pe trei luni 3 fl., pe şese luni 6 fl., pe unü anü
12 fl. Pentru Rom ânia şi streinâtate : pe trei 
Inni 9 franci, pe sése lunî 18 franci, pe unü anü 36 
franci.

Rugâmu p e d-nii abonaţi, ca sé binevoiască a-şl 
nînoi de cu vreme prenumerările, pentru ca trimi
tea diarului sé nu se întrerupă.

REDACŢIDNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI.“

BraşovtL în 29 Septemvre (11 Oct.)
Kossuth se plânse (jAlele trecute într’una din 

multele scrisori, ce le adresézá din esiliulü séu 
voluntarü soţilom séi de principii din Ungaria, 
c& 8piritulü de corpű, care trebue sé unéscá tóté 
mădularele naţiunei înt.r’o mare ideă, a peritü 
dintre Maghiari şi că acésta este o urmare a 
politicei demoralisátóre actuale.

Abstrágéndü dela principiele, ce le profe- 
exdictatorulü dela Berracione cu privire la 

ţiile Ungariei cu Austria, trebue sé-i dámü 
dreptate până la unű punctü órecare.

Politica de a(Jî, care îmbată poporulü cu ve- 
lüinulü fanatismului de rassă şi nu se sfiesce 
| a declarâ în (Jiua mare, că libertatea nu-o póte 

iţelege decátü numai pentru Maghiari; ér décá 
Iar aduce folosü şi altom popóre din statű, atunci 
S preferă mai bine unü absolutismü maghiarü : 
ésta politică demoralisátóre a fácutü pe cei mai 
uiţi Unguri se-şî uite de marele idealuri ale 

libertăţii, cari trebue sé conducă ori şi ce poporü 
iu de progresă şi de cultură.
Décá politica regimului actualü a fácutü sé 

spiritulü de corpü între Maghiari, ea nu 
Ia rémasü făr’ de efectü nici asupra acelora, cari 
se ţinu de marea maioritate a iloţilom din acestü

Sé ne íntrebámü înainte de tóté, unde este 
adevératü naţionalfi ce legá la 1848,  ín 
luptei pentru libertate, tóté mădularele

i nóstre românesc! ?
Ni se strínge inima de durere când, privindű 

in jurulü nostru, vedemü decadenţa acestui spi- 
itö pe tótá linia.

Marea ideă a conlucrărei comune pentru bi- 
naţionahi proclamată la 3 (15) Maiu 1848 

câmpulă libertăţii, pare că a rémasü a(}i nu-
i o piă dorinţă, ce se esprimă din când în 
id la ocasiuni solemne fără de a se mai pune 
practică.
Odiniórá căpeteniele nóstre preoţesci şi mi- 
il se întreceau în fapte, cari sé dovedéscá

ii, că una şi nedespărţită este naţiunea ro
şi că toţi fiii ei suntă decişi a muri mai 

ine, decátü a renunţă la libertatea şi la dreptu- 
ce competă Româniloră.
Ce vedemü ínsé astăzi?
Pare că emulaţiunea nobilă de odiniórá s’a 
icutü íntr’unü detestabilü servilismü; pare 
untaşii naţiunei nóstre n’ar mai fi preocu- 
decátü numai de persónele lorü şi de micele

interese dilnice, ce stau în legătură cu persó
nele lorü.

Idea cea mare a libertăţii naţionale pare că 
a devenită ună anachronismă. Ea mai resuflă 
ici colo din câte o cuvântare séu din vr’ună ar- 
ticulă de diară, dér pentru viaţa de tóté (Jilele 
a primită epitetulă de „nepractică,“ —  unii o 
declară chiar periculósá, pentrucă aşa (Jicü şi 
stăpânii (Jilei —  şi „cine sé se pună cu stăpânii?“

Astfeliu, se ’nţelege, că resultatulü luptelorü 
nóstre trebue sé fie fórte mică.

Noi nu vremă decâtă sé trăimă ca Români, 
cu drepturi naţionale ca şi Maghiarii în acestă 
stată, în acéstá monarchiă. La acéstá ţintă nu 
vomă ajunge ínsé nici odată făcândă complimente 
stăpâniloră chlei, ci trebue sé le impunemă prin 
unirea şi energia nóstrá.

Se întâmplă óre acésta ?
Avemă mari drepturi de recâştigată, drepturi 

ce au fostü călcate în picióre. Dér avemü de 
apératü şi drepturi ce ne-au mai rémasü, în a 
cárorü posesiune ne aflámű a<Ji de faptü. Cum 
ni le apérámü?

Semnalarámü septemâna trecută pericululü 
ce ameninţă autonomia bisericei nóstre române 
greco-orientale prin neorénduelile, ce se ivescü 
în funcţiunea regulată a constituţiunei bisericescî. 
Accentuarámü că fiii bisericei nu dovedescă des- 
tulü zelü şi destulă activitate.

Ce facü de altă parte fiii bisericei nóstre ro
mâne unite? Şi acésta biserică are dreptulü ei 
de autonomiă, recunoscutü în anii din urmă în 
specialű de cătră Pontificele románü. De ce nu 
se mai mişcă nimicü în sínulü acestei biserici 
pentru validitarea autonomiei prin introducerea 
sinodalităţii. La 1882 s’a ţinutti ultimulü sinodü 
provincialü la Blaşiu. Se mai trécá încă (Jece 
ani fără de nici unü resultatü visibilă, după cum 
trecură dela sinodulă provincială din 1872?  Nu 
se mai află bărbaţi în biserică, cari se aibă cu- 
ragiulă a face sé se respecte drepturile ei?

Sé nu uitămă că scólele nóstre stau sub 
scutulă şi îngrijirea bisericiloră nóstre. In ce 
spirită se va cresce generaţiunea nóstrá viitóre, 
décá cei ce suntă chiămaţi a conduce scólele 
nóstre voră fi lipsiţi de acelă sântă spirită ce a 
ínflácáratü pe marii lorü antecesori? Şi ce scutü 
ne va puté oferi biserica décá ea singură nu se 
mai póte apérá de volniciele celorü dela putere ?

p l ă n u i t e l o r i i  m é s u r i  e s c e p ţ i o n a l e ,  despre cari 
dice că nu suntü n i c î - d e c u m  î n t e m e i a t e  î n r e i a 
ţ i  u n i 1 e statului ungarü.

*

»Allgemeine Ztg.« din München primesce o cores
pondenţă din Pesta, care confirmă scirea, că baronulü 
S e n n y e y  e destinatü a fi urmätorulü lui Mallath ín 
postulü de Judex Curiae. Corespondentulü adauge: »Dlü 
Tisza nu va mai fi singurulü omü posibilü, care sé fie 
în stare a conduce frénele guvernului, precum a fostü 
păn’acum. Décá cabinetulü va fi ameninţată ín viitorü 
de vr’o erisá, de natură personală orî principiară, va fi 
posibilü ca Tisza sé fie ínlocuitü, fără a se sacrifică tóté 
principiile de care se conduce guvernulű actualü. Br. 
Senneyey va puté atunci se formeze unü cabinetü, care 
sé fie numai cu o nuanţă deosebitü de principiile gu- 
nului de aeji.«

*
O serisöre publicată în »Temps« şi datată dela Bruxela 

cjice, că este proiectată întrunirea unei e o n f e r e n ţ e  
la B e r l i n ,  în causa Africei apusane. Vorü luă parte la ea, 
se (Jice, delegaţi ai Franciéi, Angliei, Portugaliei, Spa
niei, Statelorü nord-americane Olandiei şi Belgiei. Con- 
ferenţa probabilü va fi {conchiămată la finea lunei lui 
Noemvre şi conformă unei înţelegeri anterióre între 
Germania şi Francia i se vorü aşterne trei puncte şi 
adecă: 1. Libertatea comerciului şi admiterea tuturorü 
paviliónelorü pe Congo. 2. Aceeaşi libertate pe Niger.
3. Necesitatea de a stabili dreptulü de ocupaţiune alü 
acelorü teritorii, cari încă nu suntü supuse unui statü ci- 
vilisatü. Se crede, că conferenţa va decide, că în viitorü 
fiecare ocupaţiune trebue sé fie în realitate efectuată, 
şi că va institui o comisiune internaţională analógá co- 
misiunei dunărene.

Englesii au comisü în decursulü timpului multe şi 
mari pécate în contra popórelorü africane, pentru că 
faptele lorü nu le mai controlă nimenea pe lume. Ei 
erau domni şi stăpâni absoluţi peste popórele africane. 
Astăzi nu mai merge cum a mersü în trecutü, pentru că, 
cum vedemü, au ínceputü a se interesă şi popórele eu
ropene cu diplomaţii lorü de cestiunea africană. In 
conferenţa proiectată Francia póte pentru ántéia órá va merge 
mână în mână cu Germania. Marele cancelarü germanü 
voiesce sé reguleze şi sé asigureze colonisaţiunea ger
mană ln vestulü Africei şi sé se apere de lăcomia Engle- 
zilorü, cari vorü sé tragă tóté la sine.

*

Generalulü G u r k o  a fostü numitü membru alü 
consiliului imperialü rusescü. Se crede, că acésta s’a 
fácutü din causa reformelorü intenţionate pentru P o 
l o ni a .  Se 4ice că guvernulű rusescü a renunţată la 
planulü de a suprimá limba polonă pe teritoriulü Vistu- 
lei şi voiesce a se mărgini la rmsifi carea provinciilorü 
nord-vestice. Noulü guvernatorü alü acestorü provincii 
Kochanov trece de unü representantü alü politicei de 
rusificare. Se vorbesce totodată că pe la finitulü anului 
se va convocá la Vilna unü congresú de episcopî, care 
va avé sé hotărască modulü de procedere în contra cle
rului catolicü de acolo.

CRONICA p iL E I.
Partidele diferite din dieta ungară se ocupă acum 

cu proiectele de r é s p u n s ü  la d i s c u r s u l ü  t r o n u 
lui .  Comitetulü partidei guvernamentale a însărcinată 
pe Dr. Max Falk, redactorulü farului »Pester Lloyd*, cu 
compunerea proiectului de adresă. In comitetulü de a- 
dresă alü partidei independenţei şi cea dela 1848 a pro- 
pusü D a n i e l ü  I r á n y i  proiectulü séu. Mai ántéiu se 
accentuézá ín acestü proieclü necesitatea, ca Ungaria sé 
devină independentă, ceea ce, se 4>ce, n’ar alteră drep
turile şi interesele ímpératului şi a ţeriloră de sub stă
pânirea ímpératului. După aceea se cere neaménatü re
forma camerei magnaţilorfl în spiritulü liberalismului 
şi alü democraţiei. Proiectulü condamnă în fine proiec
tata prelungire a periódei legislative. Mai ántéiu, sé se 
esecute strictü legea electorală, care dealtmintrelea are 
lipsă de o revisuire. Elü pledézá mai departe pentru 
introducerea v o t ă r e i  s e c r e t e  la alegeri şi pentru îm
puternicirea curiei regesei de a judecă în tóté afacerile 
electorale şi se declară cu tótá decisiunea în  c o n t r a

CASATORIA POLITICA DINTRE BELGIA SI OLANDA.
9

Cu data de 2 Octomvre se scrie din Haga 
cătră „Soir:“

Sciţi că, în urma morţii de curéndü a prinţului de 
Orania, tronulü Olandei rémane vacantă după mórtea 
actualului suveranü. Unica sa fică, princesa Vilhelmina, 
e numai de 4 ani şi tronulü tatălui^séu îi este asigurată, 
sub regenţa mamei sale regina Emma, prin recenntele 
hotărîri ale parlamentului şi consiliului de statü olandezü.

Cu atâta însă nu e mulţămitti regele. Prevé^éndü 
sf0rşitulă séu. a vrutü sé gáséscá garanţii de stabilitate 
într’o căsătoriă politică.

Astă căsătoriă a fostü pregătită în véra acésta, cu 
ocasiunea visitelorü ce s’au fácutü între curţile din Haga 
şi Bruxela: căsătoria ar constitui unü actü politicü, a 
cărui realisare, firesce târ^ă dér posibilă, ar avé asupra 
relaţiunilortt internaţionale o contralovitură puternică.

Begele Belgilorü n’are fii şi moştenitorul presump- 
tivü alü tronului belgicü este nepotulü regelui Leopold,



prinţulă B a  udo in , fiulű comitelui de Flandra şi alü 
princesei de Hohenzollern, nepóta împeratului Germaniei, 
Căsătorindu-se ténerulü prinţă, care acumü e de 10 aní, 
ca mica princesă moştenit0re a Olandei, s’ar pregăti în 
acelaşi timpü unirea dinastică a Belgiei şi Olandei.

Vé potü afirmă, că negocierile în privinţa acésta 
au isbutitü definitivü; s’a hotárítü în acelaşi timpü, ca 
angajamentele luate sé nu se dea publicităţii, din causa 
etăţii fidantaţiloră.

Convorbirile au fostü conduse personală de comi- 
tesa de Flandra, o femee a cărei inteligenţă e la înăl 
ţimea ambiţiunei sale.

Viitorulü va dovedi, décá aceste combinaţiunî de o 
abilitate incontestabilă, au fostü făcute pe o basă solidă

CORESPONDENŢĂ PART. DIN BUCOVINA.

Publicàmü urmátórea corespondenţii, care, 
de şi ni se pare a fi scrisă pré pesimisticû, cu 
tóté acestea, din câte mai scimü şi noi, ne arată 
că pericululü ce ameninţă pe Români cu desnaţio- 
nalisare, e fórte mare.

De pe malulü Moldovei, Septemvre 1884.
In părţile locuite de Românii Austro-Ungariei se 

află un districtü, care nu de multă vreme erá curatü 
románescü, acuma ínsé începe şi acolo a se înrădăcina 
streinulü, ér Românulü nâoşă, care a apáratü acea bu
cată de páméntü prin secole cu sângele sëu, a rëmasü 
numai curatü de rîsulü lumei. Ş i - a  apëratü cu bună 
sémá pâmèntulü sëu voiniceşte, căci décà nu’lü apërâ, apoi 
nicï nu putémü sci astă*}!, că acea parte locuită de Ro
mâni erá odiniórá soră cu republica Vrăncenilora. Multe 
suntü în adevërü căuşele, care au contribuitü în acea 
parte la decăderea şi degenerarea némului nostru, dérà 
una din cele de căpeteniă va ii şi următorea:

Presupunemü, că ori şt cine ştie, cine au fostü şi 
suntü astăcjî conducëtorii poporului românü. Apoi së 
vorbimü despre denşii ceva în scurtü pentru că ei suntü 
capulă şi apoi vorba vechia română : »Delà capü se im
pute peştele.« Orï së nu mai vorbimü nimica de dum- 
nélorü —  ba së facemü o încercare, în speranţă, 
că trebile se vorü îndreptă de acumü înainte, se facemü 
publicului cetitorü întrebările următore :

Cine ar fi în stare së spuiă în ce locü preoţii ro
mani vorbescü în casă şi în familiă cu copii lorü nnmai 
în limbă streină, ignorândü şi isgonindü cu totulü pe 
cea română?

Cine ar putea gâci, în care parte locuită de Români 
preoţii şi înv0ţătorii români nu ţină nici mácarü o foiţă, 
şi décá facü acésta apoi ţinti şi plátescü numai d[iare 
streine, care combatü şi batjocoresü pe Români, precum 
e »Tageblatt« din Viena, ér despre (parele române au 
declaratü, că n’au de unde, şi că ar fi suspiciosü şi 
patriotismü esageratü, dacă le-arü aboná; ér décá le-arü 
procurá cine ar putea spune, că toţî le înţelegă şi le 
citescü ?

Gâţî învăţători românî (calificaţi pentru limba 
română) o vorbescü bine, şi apoi câţi suntü de aceia, 
carî, décá din întâmplare ştiu limba română, se şi ser- 
vescü de ea? —  (O). —  S ’ar puté óre crede, că esistă 
unü unghiü locuită de Românï, în care preoţii şi învăţă
torii acestora s’au constituită în societate perfectü ger- 
mână, unde poţi află, că se simte, se vorbeşte, se gân
deşte şi se citeşte în limba germână, numai româneşte nu ?

Dar’, cum am (Jisü mai susü, în speranţă, că tóté 
se vorü îndreptă, nu voimü a descoperi tóté pëcatele.

Meleti.

SCIEI MERCNTE.
Ni se scrie din Bucuresci: »D. I. C. Lugoşanu, cu- 

noscutulă artistă din România, terminându-şî studiile dra
matice în conservatorulă din Bucuresci, va plecâ la

Paris pentru a se înscrie la Conservatorulă de acolo 
In trécétá artistulă se va opri în Caransebeşă, Timişora 
Lugoşă şi Aradă pentru a dâ câte o representaţiune de- 
clamatóre-musicalá. Nu ne îndoimă că publiculă nostru 
va încuraja din tóté puterile pe junele artistă, care a 
obţinută succese frumóse pe scena teatrală din Bucuresci 
şi Iaşi. D. Lugoşanu va esecută în fiecare oraşă crea- 
ţiunea sa »Moţulă Carpaţiloră« şi va declamă ună mo 
nologă din »Hoţii« (Die Räuber), în care d. Lugoşanu a 
avută celă mai mare succesă.« Artistulă este o veche 
cunoştinţă a Transilvaniei, Bănatului şi Bucovinei. îi 
urămă succesă şi bună primire în tóté părţile.

— 0 —
Ministrulă instrucţiunei publice a numitü deja pe 

anulü scolarü 1884/5 comisari pentru inspectarea scóle
lorü medii confesionale, pentru esercitarea supravegherii 
de statü a acelora, precum şi pentru a da raporturi în 
sensulü instrucţiunii publicate.

— 0—
Toţi deputaţii români din Bänatü şi Ungaria ín numér de

12, se află în Pesta. Dintre aceştia numai trei facă parte 
din partida naţională română: d-nii generalü Doda, Babeşă 
şi Truţa, ceilalţi suntü tisaişti.

— 0 —
Astă. sérá trupa germană va representă »Ficele lui 

Hasemann,« piesă poporală originală în 4 acte de Adolf 
L’Arronge. Mâne sérá se va juca piesa »Studentulü 
cerşitoră.«

— 0—
La 6 Octomvre s’a oficiată în biserica Piariştiloră 

din Cluşiu ună serviciu divină pentru sufletele celoră 13 
Unguri rebeli din 1848, cari au fostă spânduraţi în Aradă 
din ordinulă generalului austriacă Hainau. Bărbaţi şi 
dame, fruntaşii Cluşiului au asistată la serviciu. Biserica 
erâ îndesată de lume.

— 0 —
»L’Indép. roumaine« primesce o scrisóre, care ade 

veresce esactitatea amănunteloră ce a dată deja în pri 
vinţa afacerei dela gara Predeală. Cei doi unguri, cari 
au huiduită pe Regele Carolă, se numescă: unulă Z o n d a 
J á n o s ,  celălaltă L u c a c i  K á r o l y .  Ei au fostă ares
taţi de poliţiă până în minutulă când a venită dela Bu
curesci ordină da’i eliberă.

— 0 —
Directorulă gimnasiului »Mateiu Bassarabu,« scrie 

»Buk. Tageblatt, «a făcută trista observare, că băeţii din 
cl. III gim. trimită celoră doué fetiţe, cari cercetézá ace
eaşi clasă, epistole de amorü şi că unii dintre ei între 
óre sé serată cu colegele lorü. Ba ce e mai multü, din 
causa gelosiei s’a íntémplatü şi o bătaiă destulă de se
riósá între elevii, despre cari e vorba. Ingrijatü fiindü 
directorulü de morala acestorü băeţi şi a celorü doué 
fetiţe, a aşternută ministrului de culte o rugare, ca se 
depărteze din clasă pe cele doué eleve. Se (Jice că 
elevii din numita clasă s’au întrunită deună(|ile şi au 
îotărîtă sé înainteze şi ei o petiţiune la minist eră în 
care sé se róge, ca cererei directorului sé nu i se dea 
ascultare în nici unü casü.

— 0 —
»România liberă,« care fusese până acum oprită 

de a trece Carpaţii, a fostü autorisată — se dice — 
de guvernulü din Pesta de a se trimite în Ungaria. Noi 
însă până acuma n’amü primit’o.

— 0 —
»L’Indép. roumaine« spune, că soldaţii regimentului

1 de geniu au ínceputü sé construiască forturile de la 
Mogoşoia şi Otopeni, care facă parte din fortificaţiunile 
ce se voră ridicâ împrejurulă Bucuresciloră.

— 0 —

Corniţele Herbert Bismarck, în trecerea sa prin 
risă a visitată pe ministrulă preşedinte francesü 
Ferry.

— 0 —
Din Focea, în Bosnia se scrie, că capulă de ban 

diţî Ilié Ilici a fostă împuşcată de padurulă Vejois 
strímtórea Sutjesca. Tovarăşii lui Ilie Ilicî, în numürt 
de 4, au dată patru focuri asupra lui Vejo, dar’ nu l'ai 
nimerită, căci se adăpostise bine într’o tufă. Cei 4 bai 
diţî au fugită, ér’ Ilie Ilicî, care încă nu murise, a 
transportată de o patrulă, cu care s’a întorsă mait 
Vejo. Acesta va primi ună dară de 100 galbeni.

DREPTULU DE INSPECŢIUNE ALU GUVERNULUI
la scólele medii confesionale.

»Egyetértés* scrie următorele cu privire la instrui 
ţiunea ministerului de culte şi instrucţiune publică, 
care amă publicat-o în »Gazetă« în dlilele acestea:

»Instrucţiunea dă desă memoratului dreptü deii 
s p e c ţ i u n e, statorită în principiu în legea pentru m 
lele medii, o formă care se estinde asupra tuturorü 
nunteloră. Instrucţiunea, deşi respectézá autonomia ii 
stituteloră confesionale, în generală séméná cu instrui 
ţiunea făcută pentru directorii districtuali. Inspecţii! 
se va estinde numai asupra sc0leloră medii numitei! 
actulă de delegare; şi acésta de sigură s’a fácutü 
sé nu se pară că guvernulă ar organisâ o subordinaţii 
biurocratică a şcoleloră confesionale. Intr’altele ínsé ii 
specţiunea se întinde asupra întregei vieţi esterne 
interne a instituteloră. Peste totă delegatulü va ai 
sé purcédá, tocmai cum purcede directorulă districtual: 
în scólele aflátóre sub nemijlocita inspecţiune şi eo n ii 
cere a guvernului, cu singura eseepţmne că dreptü 4 
disposiţiune nu va avé, şi despre observările şi esperii 
ţele sale numai va raportă guvernului; acesta ínsé p 
basa reporturiloră va comunică respecţiveloră autoritâ; 
superióre confesionale admoniţiuni binevoitóre, séu 
tuală va puté chiară şi admoniâ seriosă institutulű, 
va nesocoti cerinţele legei. N’avemü causă sé 
reprobaţiunî mai esenţiale contra acestei instrucţiuni 
Cine doreşce sincerü înaintarea înv0ţământului nostp; 
secundarü, sé n’aibă frică de esercitarea faptică a 
specţiunei. Controlarea nu va aduce daune instili 
telorü care ’şi vorü face datorinţa, ér unde s’a încuiba! 
negligenţa, controla va face sé i se simţă influenţa 
fácétóre. Divergenţă de păreri póte da eventualü ocas 
une la conflicte neplăcute, cu deosebire din causă, că 
lele nóstre medii confesionale nu suntă dedate 
amesteculă din partea statului. Din acestü punctü 
vedere instrucţiunea prin améruntele sale peste m&i 
va provocă póte şi órecare vrajbă, —  prin arabi 
cari póte erau şi de prisosü în aşa de mare idösují 

deórece la inspecţiune vorü fi delegaţi bărbaţi specialî : 
Dar’ tactulü, cu care s’au alesü representaţii guvernoli 
pentru esamenele de maturitate, ne asigură íncátü-va, 
instrucţiunea nu se va esplicá réu şi nu se va face ab 
de ea. In adevérü totulü depinde de aceea, că cil 
v o r ü  fi a c e i a ,  c a r i  v o r ü  fi d e l e g a ţ i  ca sé 
p e c t e z e  i n s t i t u t e l e  c o n f e s i o n a l e .  Décá n 
pectivii vorü întruni unü tactü finü cu profunde cui 
cinţe speciale, atunci estinderea înspecţiunei din parii 
statului asupra instituteloră confesionale va avé o in 
inţă íncuragiatóre asupra institutelorü confesionale, 
carî în interesulü culturei nóstre ne arü plăcea (?) s! 
vedemü ínflorindü şi emulándü cu institutele statului, 
carî mare parte şi acumü se potü mésurá.«

F  O  I  L  E  T  O  N  t J .

Influinţa limbei grece asupra desvoltării cuvintelorű şi 
asupra literaturei limbei latine.

Istoria literaturei limbilorti, dér mai cu sémá a lim- 
bilorâ înş0şi, ne-a datü şi ne va mai dă încă multe şi 
pipăite dovedi, că fiecare limbă, ce succede pe alta în 
cultură, décá vine în mijlocită séu nemijlocită atingere cu 
aceea, adecă stándü poporulü, care vorbesce limba ce 
succede în literatură, cu acela, care vorbesce limba cultă, 
în privinţa geografică în mijlocită séu nemijlocită le
gătură, este a b s o l u t ü  cu n e p u t i n ţ ă ,  ca limba 
necultă apucándü pe calea desvoltării sé se des- 
vólte şi sé se cultive s i n g u r ă ,  n e d e p e n d e n t ă  
de aceea, care i-a premersü în cultură. —  Este firea o- 
mului aşa, ca s0-şi sporéscá averea sa spirituală séu 
materială mai multü séu mai puţină prin a d o p ţ i u n e  
de p r i nc i p i i ,  de t e o r i i ,  de s i s t e m e ,  adecă i mi -  
t á n d ü  m a i  m u l t ü  s é u  ma i  p u ţ i n ă  d e p e n d e n t ü  
pe a l ţ i i ,  cari i-au apucatü înainte. Şi limba nu este 
alta nimica decátü unü p r o d u c t ü  o r g a n i c ü  alü o- 
mului, care náscéndu_se din spiritulü aceluia se formézá 
mai ântâiu după regulele spiritului, apoi, fiind-că ea se

formézá cu ajutorulă organelorü trupeşei de vorbire, 
trebue a se acomodă după legile acestorü organe, după 
l e g i  f i s i o l o g i c e .  Apoi fiind-că spiritulă este influin- 
ţată séu că elă se lasă a se influinţă de r e i a  ţi  u n i  
e s t e r n e ,  l o c a l e ,  t e m p o r a l e ,  n a ţ i o n a l e  etc., 
pentru aceea acestea trebuescă considerate la espunerea 
însuşiriloră particulare séu a schimbărioră, ce limba le-a 
suferită din légéná séu în decursulă timpului. Pentru a 
ne convige de adevérulá celoră 4>se? avemă numai sé 
luámü în mână istoria limbei germane şi latine, şi vomă 
vedé, câtă de mare a fostă influinţa limbei latine asupra 
desvoltării celei germane. Pentru că abstrăgendă dela 
terminii technici în tóté ramurile de sciinţă, carî termini, 
după chiar afirmaţiunea bărbaţiloră competenţi germani, 
nu se potă dă, resp. nu se potă înlocui prin alţii scoşi 
din tesaurulă limbei germane însâşî, fără ca ei sé pérdá 
din v a l ó r e a  l o r ă  l i m b i s t i c ă ,  e t i m o l o g i c ă  şi 
g r a m a t i c a l ă ,  —  chiar şi fraseologia germană este tare 
influinţată de cea latină. Câte-va esemple voră fi de 
ajunsă spre a ilustră acésta, ca: Meister (magister) cu 
derivatele sale, Gymnasium, Regiment, Regierung, Gene
ral, Talent, ş. alt., apoi frase, ca : e i n e r  Sache (úti ali- 
qua re) pe lângă e i n e  Sache geniessen; sich j e m a n 
de s  pe lângă sich an  j e m a n d e n  erinnern (meminisse 
alieuius); sich j e m a n d e s  pe lângă sich ü b e r j e m a n -  
d e n erbarmen (miserere alieuius}, ş. alt. Altă esemplu

şi mai bătâtoră la ochi ni-lă dă limba maghiară, of 
nu este de locă rudită cu cea latină, precum e cei 
mană ca una, care se ţine de grupa limbilorü ii 
germane, fiind-că ea chiar astăzi, când învSţaţii 
ghiari au tradusă toţi terminii technici, pănă chiar şi 
de farmaciă, în limba loră, nu se póte şi nicî cu
vine a crede, ce se va puté vre-odată emancipâ 
vintele streine (mai alesă latinesci) încetăţenite întrâ 
din timpulă, când Maghiarii studiau, scriau şi acta* 
legi numai în limba latină, ca : mi ni s ( z ) t e r ,  gyi 
n a s i u m,  a k a d é m i a ,  ver s ,  t e m p l o m ,  kâd, (cai 
o s k o l a  séu i s k o l a  (aceste doué cu forma puţi 
schimbată) ş. alt. Ba nici chiar de a primi acum cui 
noué streine, mai vertosă latine, nu se potü feri scriit» 
maghiari, dér mai alesă pentru că
ghiară este tare departe índérétula celei germane, fi 
atâta mai vertosă înapoia celei latine.

Firea lucrului este aşa, că, precum omulü 
fluinţ0ză pe celă necultă, aşa şi ună poporü Ini 
barbară séu necultü, chiar ca ínvingétorü şi prin 
subjugátorü alü unui poporü cultü, este influinţatfi 
de acesta, íncátü nu numai că-şi modifică, îşi foi 
limba totdéuna după a celui cultü supusü de déns 
în multe caşuri şi-o şi perde. Istoria popórelorü ne 
destule esemple spre întărirea celorü (Jise aci

Totü astfelă a stată şi-a trebuită sé sté lui



ADUNAREA GENERALA A UNIVESITAŢII SASESCI.
In şedinţa Universităţii dela 7 Octomvre n. s’a dis- 

cutatü bugetulü. După ce s’au votatü pensiuni şi sa- 
lare de pomană în sumă de 5232 fl. 16a/s, referentulü 
propuse ca sé se mai pună în bugetü ca adausü la 
salare suma de 114 fl. 50  cr. Comesulü, ca preşedinte, 
(Jice că aşteptă sé védá preliminate în bugetulü anului 
1885 la rubrica »adausü la salare« şi cele 2000 fl. cari 
până aci le-a luatü şi dénsulü dela Universitate, ca o re- 
muneraţiune specială, dară acésta sumă Universitatea 
totdéuna a refusat’o atátü predecesorului séu, cátü şi 
dénsului din principiu. Preşedintele în urmă îşi ridică 
cuvântulü şi-şi descoperi în cestiunea acésta vederile sale 
principiale. După ce mai vorbescü Păcurariu şi Zay în 
cestiunea celorü 2000 fl., mai reflectézá preşedintele la 
imputările ce le făcură oratorii guvernului şi apoi pune 
suma la votü, care nu se primesce.

După aceea referentulü propune, ca sé se priméscá 
ca dotaţiunl pentru scóle şi instituie de înveţământfi nu
mai 88,560 érá nu 89,060, respingându-se suma de 500 fl. 
pentru gimnasiulü catolicü din Braşovfl. Se primesce 
împreună cu celelalte posturi propuse de comisiune.

După recapitulaţiune se arată veniturî 185,567 fl. 
501/» cr., érá spese 193,270 fl. 34V6 cr. prin urmare 
unü deficitü de 7,702 fl. 835/6 cr.

După ce s’a terminatü discusiunea asupra bugetu
lui pe anulü 1885 presentézá Dr. C. Wolff o representa- 
ţiune cătră ministeriulü de interne, prin care se plânge 
Universitatea asupra ingerinţelor ministrului de interne 
în drepturile Universităţii de a dispune asupra averii.

Pécurariu arată sub ce condiţiuni admite, ca sé se 
amestece mimstrulü şi sé facă dreptate minorităţiloră a- 
suprite. Dér nici elü nu recunósce ministrului dreptulü 
absolutü de a dispune cum îi place încontra concluse 
lord Universităţii. —  In contra lui Pécurariu se ridică 
Zay şi-lfl combate, căci nu admite ministerului amestecü 
sub nici o condiţiune.

După ce mai arată preşedintele ca representantü şi 
organü alü guvernului părerea sa faţă cu procederea gu
vernului şi îi mai reílectézá unii şi alţii dintre deputaţi, 
cáutándü sé restórne aserţiunile sale. După aceea se 
trece la desbaterea specială a representaţiunii, care apoi

unei ca sé se trimită o representaţiune la ministru, 
după cum a cerutü referinţele Wolff. Numai Pécurariu 
a votatü în contra.

In fine s'a decisü ca în 5 Noemvre Univeritatea 
sé se adune spre a alege unü casarü, fără ca membrii 
ei sé mai fie în deosebi invitaţi. Cu acésta se încheiă 
şedinţa.

se primesce.
In urmă s’a mai ţinutfl încă o şedinţă, în care Dr.

f, ca referenta, arată că ministrulü de culte şi in
strucţiune a trimisü doué ordinaţiunî cătră comesü ca 
acesta sé stáruiéscá pe 'ângă Universitate, ca negreşitO 
sé se dea 4000 fl. pentru scólele catolice din protopopia- 
tulü Sibiiului şi propune sé se trimită la ministrulü in
strucţiunii o representaţiune, prin care sé arate, că din 
consideraţiunî bugetare nu se póte împlini dorinţa mi
nistrului. Pécurariu combate presiunea ce voesce sé o 
facă ministrulü asupra Universităţii prin organulü guver- 
nialü, şi arată că astătji tóté confesiunile suntü egalü în
dreptăţite şi nu mai esistă confesiuni privelegiate.

Pécurariu face propunerea ca Universitatea sé de
clare că nu póte sé prefere scólele romano-catolice, pen
tru care se interesézá ministrulü, căci acésta ar fi în 
contra legei şi a statutelorü Universităţii şi ar isolâ prin
cipiul egalei îndreptăţiri a tuturorü comproprietarilorü 
averei ei.

Preşedintele (corniţele supremü Brennerberg) (}ice 
că influinţa s’a nu póte fi decátü legală. Precum depu
taţii Universităţii îşi iau direcţiunea din comuna alegé- 
torilorü lorü, aşa şi elü, corniţele, primesce avisurî de la 
guvemü. Elü n’are nici o poruncă de a lucrâ ceva în 
contra legei şi a se pune în oposiţiune cu Universitatea. 

In cele din urmă se primesce propunerea comisi-

LICEULU SF. GEORGE.
Cu ocasiunea deschiderei noului liceu-modelű 

St. George din Bucuresci, directorulü lui d. He- 
pites a ţinută unü discursű, în care arătă gréua 
sarcină ce i-s’a impusű şi responsabilitatea ce şi-a 
luată primindű direcţiunea liceului. Responsabi
litatea, (fise d-sa, depinde în prima liniă de pro
fesorii cari au promisű concursulü lom, în a doua 
de sîrguinţa elevilorü, în a treia de concursulü 
părinţiloră. Apoi continuă:

Sîrguinţa elevilorü depinde la réndulü séu de edu- 
caţiunea, care o au şi care nu póte fi complectă, decátü 
desvoltándü într’acelaşă timpü atátü facultăţile lorü inte
lectuale, precum şi cele fisice şi morale. Vomü căutâ 
deci cu toţii, ca tóté aceste facultăţi sé se desvólte ín 
paralelü lucru, ce nu se póte otyiné, decátü prin obser
varea strictă a disciplinei. Disciplina va fi basa întregei 
nóstre organisaţiuni şi ea se va obţinâ prin responsabili
tatea actelorü şi prin supunerea imediată la nisce regulî 
nu arbitrarie, ci stabilite de regulamentulü scólei, care nu 
este decátü o imagine a legei sociale, care ea însăşi nu 
este decátü imagina legei naturale stăpână pe tóté lu
crurile.

Pentru menţinerea disciplinei ajutorulü părinţiloră 
ne este indispensabilü. Nu este de ajunsü, ca copilulü 
sé fie disciplinatü în scólá, elü trebue sé fie totü astfelü 
pretutindeni în familiă şi în societate. Părinţii, carî îm- 
părţesctt cu scóla timpulü unui copilü, suntü responsabili 
de disciplina copiilorü lorü. Ce folosü, décá elevulü ín 
scólá este disciplinatü şi în familiă i-se permite a nu ob
servă lucrurile prescrise de scólá? Greşala este numai 
a părinţilorü atunci când copilulü nu mai este copilü ín 
vreme ce după vârstă şi gradulü séu de instrucţiune ar 
fi trebuitü sé fie totü copilü. Copilulü nu póte şi nu tre
bue sé aibă alte obiceiuri decátü cele prescrise de scólá. 
Obiceiuri inocente ínsé aducü altele, cari numai suntü 
totü astfelü; acestea ajungü a stăpâni inima copilului şi 
punü pedică la desvoltarea corpului şi a inteligenţei. Ru- 
gámü deci pe părinţi sé ne vină íntr’ajutorü prin obser
varea strictă a regulelorü prescrise de scólá. Sé nu se 
tolereze în nici íntr’unü casü absenţe, cari n’ar avé 
motive legitime şi bine cumpănite.

Ceremü dela elevi o supunere órbá militáréscá şi 
spunerea adevérului. Orórea de minciună este singura 
virtute pentru copilü, este singura temeliă a disciplinei.

ce le omorâ cu urítulü. Aşa se fácü fiiă-sa cea mai mare, 
frumósa şi culta Victoria, de 24 de ani. Suntü acum 
câte-va luni, Morosini luă de vizitiu unü bárbatü urítü, 
necioplitü, care între altele avé sé însoţâscă pe tinerele 
fete când eşiau la preumblări călare. Mama ínsé 
dimpreună cu cea mai mică fată, cu Iulia, de cele mai 
multe ori réménea acasă, şi astfelü Victoria eşiă la pre
umblare singură numai cu vizitiulü. In vinele fetei cur
gea sânge italianü, şi pe bună cale visitiulü fü primulü 
bárbatü cu care făcuse cunoscinţă: pe la preumblările 
lorü pe romanticele ţârmuri ale Hudsonului se legă între 
dânşii relaţiuni de amorü şi fugiră. In New-York se 
cununară şi ca soţă şi soţiă întrară în lume. Furiosulü 
Morosini, în locü de a netezi scandalulü, a pusü poliţişti 
sé persecute ténéra péreche, şi astfelü réspándi faima 
despre flă-sa prin oraşulă íntregü. In zadarü umblau sé dea 
de urma fugariiorü. In fine Victoria ceti íntr’unü (Jiarü, 
că mamă-sa în urma incidentului se bolnăvise greu şi de 
sine se intórse acasă cu bárbatulü séu. In familiă firesce 
s’au întâmplată scene înfocate; dér fiindü că fata nici 
nu vrea sé au4ă de aceea, ca sé se despărţescă de bár
batulü séu, familia a ruptü ori ce legătură cu dânşii, şi 
ténéra păreche şî-a ínchiriatü de-ocamdată o locuinţă 
modestă în New-York. Speculanţi íntreprin^étori au pro
misă damei, care are o voce fórte plăcută, câte o sută 
de dolari pe câte o sérá, décá va jucă în vr’unü teatru 
séu concertü; dér bárbatulü nici sé aucjă nu vrea de 
aşa ceva şi declară, că eáte elü în stare a-şî ţinâ cin- 
stitü nevasta, şi deci sé-i lase în pace. De pace au 
lipsă în adevérü, căci după atâta agitaţiune şi iritaţiune 
acum améndoí zacü bolnavi.

- o -

DI VERSE.
Istoria unei fete de milioneră şi a unui vizitiu

ţine pe locuitorii din New-York de vr’o câteva sâptâmânî 
în agitaţiune. Italianulă Giovani Morosini mersese la 
New-York ca simplu marinarâ. Iniţiata de faimosulâ 
speculanta Iay Gould în misterele din »Wall-Strreet,* cu 
temerarele şi neconsciinciosele sale speculaţiuni pe la 
bursă, a adunata mai multe milione şi acum locueşce 
într’o villă măreţă de lângă lacuia Hudson. Are mai 
mulţi fii şi fiice; părintele şi-a crescută fetele prin mă
năstiri şi a îngrijită ca în casa sa sâ fiă încă totâ sub 
continuă îngrijire de călugări şi călugăriţe, astfeia că, cu 
t6tă bogăţia, ele îşi petrecâu timpuia într’o monotoniă

B I B L I O G R A F I A .
„Teoria lui Rösler,“ studii asupra stăruinţă Româ- 

nilorü în Dacia Trăiană, de A. D. X  e n o p o 1, a apărută 
şi şi-o póte procură orî cine dela Redacţia > Gazetei Tran
silvaniei.« P r e ţ u i a  3 fl. 50 cr.

„Aritmetica generală şi specială,“ manualü dindac- 
ticü elaborată în usulü preparandielorü (scólelorü nor
male), scólelorü comerciale şi medie, cum şi a tuturorü 
privaţilorii, de T e o d o r ü  C i o n t e a ,  profesorü preparan- 
dialü. Aradă 1884. Preţulă 1 fl. 50 cr. séu 3.75 lei noi.

Compendiu de geografiă universală prelucratü în 
usulü scólelorü medie şi alü preparandielorü, cu 18 fi
guri originale în textü, de T e o d o r ü  C i o n t e a ,  profe
sorü preparandialü. Ediţiunea II. Aradü 1884. Preţuiţi 1 fl. 
50 cr. séu 3.75 lei noi.

Economia rurală, revistă mensüalá de agricultură, 
comerciu şi industrii agricole, fundată de P. S. A u r e -  
l i a nü,  agricultorü. Bucuresci 1884. Fascicula pe Augustü 
cuprinde: A. d e l a M u r u .  —  Cronica agricolă şi eco
nomică: Crisa agricolă în Europa. —  Concurenţa tran- 
socénicá. —  Agricultura nóstrá faţă cu acéstá concurenţă 
— Schimbarea sistemului de cultură urmatü. —  Mai multă 
păstoriă. —  Intemeiarea industriei alături cu agricultura. —  
Filoxera şi mijlócele de a o stârpi. —  Mésuri de luatü. —  
Electricitatea contra filoxerei. —  Sulfurulü de carbonü şi sul- 
fo-carbonatele alcaline. —  Datoria guvernului faţă cu filoxe
ra. —  B. S. M o g a. —  Situaţiunea agricolă în Regatulü- 
Unitü pe anulü 1883. Casele de creditü agricolü. Locomobile 
din fabrica domnilorü R. Hornsby et Sons, Limited, Grant- 
ham (Englitera.) P. A n t o n e s c u .  —  Proporţiunea Ta- 
ninului în diferite esenţe forestiere. B. S. Mo ga. —  
Cultura inului. L. B e r c e s c u .  —  Corespondenţă agri
colă. —  Starea recoltelorü în unele comune din Plasa 
Neajlovü, judeţuhi Vlaşca. G e o r g e  I. G o l g o t é n ü .  
—  Idem în judeţulfi Doljü. B. S. Moga .  —  Revista me
teorologică şi Tablou de observaţiunî meteorologice pe 
luna Augustü (st. n.)

HT-lePde" ab” namentú,Ú flne,oe ouartalnI6 • »

Editorü : lacobü Mureşianu. 
Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu.

cu limba latină faţă cu cea grécá. Pe cándü Romanii 
eşiră cu cuceririle lorü dintre térmurii Italiei spre sudü şi 
apre ostü, limba grécá îşî vieţuise v é c u l ü  de a u r ü  séu 
trecuse peste p u n c t u l ü  de c u l m i n a ţ i u n e  alü d e s -  
voltării s a l e ,  —  m u r i s e r ă  d e j a  p r i n c i p i i  o r a 
torilor ü şi ai p o e ţ i l o r f i  g r e c i .  Istoria ne spune, 
c& Pitagora, unulü din cei şâpte înţelept! ai Greciei, 
a venită la Italia pe timpulü lui Tarcviniu Superbulü, 
ilú ultimului rege romanü, pe când la Romani nu putea 
fi încă vorba de vre-o literatură.

Limba latină e rudită cu limba grécá, ínsé nu ca 
íicáa limbei grecesci culte, ci ca soră nu numai a aces 
leia, ci şi a altorü limbi din Asia-apuséná, c a : a limbei 
lanscrite, persice, germane, şi ceva mai departe şi a ce
lei slavice şi semitice. Dintre acestea ea a fostü în ve 

celü mai lăţită şi mai înaintata dialectü în Europa 
sudvestică. Ea este nemijlocita o fiică a limbei g r e c e  
străvechi, adecă a l i m b e i  p e l a s g o - g r e c e ,  din care 
s’a náscutü şi elenica, care a înfluinţată asupra dânsei, 

cum se va vedé mai departe.
Décá, pentru a cunósce mai bine unü lucru, este 

le lipsă e l e m e n t u l ü  i s t o r i c ü  a l ü  séu,  apoi cu 
«lâla mai n e c e s a r ă  este spre cunoscinţă temeinică a 
m limbi şi spre a arétá influinţa uneia asupra alteia 
istoria ei — acésta este 0reşi cum t r a c t a r e a  prag
matică a l i m b e i  î n  g e n e r e .  Istoria limbei latinei

Ine va arétá de sigurü, de unde se trage acestü idiomü,
' ce fase a percursü, cum s’a fácutü aceea ce a fostü, şi 
cum a apusü. Istoria limbei ne va arétá mai departe 
nu numai sortea sa esternă, ci va căuta a şi demonstra, 
cum limba s’a schimbată în fiinţa sa. Căci latina nici 
în acéstá privinţă n’a rémasü statornică. Ea s ’ a d e s -  
v o l t a t ü  me r e u ,  a d e v e n i t ü  f l ue nt ă ,  a p r i m i t ă  
ş i a l ă p 0 d a t ă  c u v i n t e  şi  f or  m e în d e c u r s u l ü  
t i mpul u i .  Căci nu putemü sé ne ínchipuimü o limbă 
viă ca unü e l e m e n t ü a f l á t o r ü  î n s t a r e  de odi hnă,  
s t á n d ü  î n l o c ü  şi  r e m á n á n d ü  a m o r ţ i t f l .

Precum spiritulü omenescü este m i ş c ă c i o s ă  şi 
n e s t a t o r n i c ü, astfelü este şi vorbirea, ce purcede şi 
depinde dela elü. La limba latină încă se póte constată 
acésta din tóté punctele de vedere, că ea a mersü îna
inte şi că în cursulü timpului s’a schimbatü desvoltân- 
du-se, primindű şi lápédándü cuvinte şi forme.

îndată ce Romanii au venitü în atingere nemijlo
cită cu Grecii în Sicilia şi în Grecia propriă, a trebuitü 
sé íncépá şi influinţa limbei grece asupra celei latine; 
fiind-că, precum s’a mai arétatü la unü locü, pe acelü 
timpü limba grécá trecuse prin p e r i ó d a  de a ur ü.

Pentru a puté constată acésta mai uşoră, mé voiu 
tiné şi eu de p e r i o d i s a r e a  i s t o r i e i  l i m b e i  l at i ne,  
adecă spre a dâ ună p r o s p e c t ă  ma i  l ă m u r i t ă  ală 
influenţei limbei grece asupra celei latine, din p u n c t ă

de v e d e r e  a l â  f o r m ă r i i  c u v i n t e l o r a  ş i  a l ă  
d e s v o l t â r i i  l i t e r a t u r e i  ei, voiu împărţi şi eu lu
crarea de faţă, care în faptă nu este alta decâta o e s -  
p u n e r e  i s t o r i c ă  a limbei latine în asemânare cu cea 
grecă, în patru părţi, numite p e r i 6 de.

P e r i ó d a  I.
Acésta începe din timpulü, cândü limba pelasgo-latină s’a 

despărţiţii de cea grécá străvechiă séu pelasgo-grécá, şi durézá 
pănă la înălţarea Romei în fruntea confederaţiunii latine, séu din- 
tr’unű timpü nehotárítü pănă pe la anulü 570 a. Chr. Limba pe
lasgo-latină, desbinându-se de cea grécá străvechiă séu pelasgo- 
grécá, câştigă terenű în Italia mediă şi în Laţiu şi se desvoltâ a- 
colo íntr’unü idiomü deosebitü. Dreptü monumente literare din a- 
céstá periódá avemü numai câteva notiţe sigure; isvorulü princi- 
palü însë este numai şi numai limba însăşi.

Limba latină este, după cum s’a arétatü puţină 
mai nainte, s o r ă  c u  l i m b a  g r é c á ,  ce o întâmpinâmü 
în literatura Elinilorü, —  prin urmare cu  l i m b a  g r é c á  
c l a s i c ă ;  pentru că amândouë au odráslitü dintr’una şi 
aceiaşi trupină, —  dintr’o trupină comună, din limba 
grécá străvechiă séu pelasgo-grécá vechiă. Şi acéstá tru
pină fundamentală comună este érá unü ramü alü maréi 
si fórte lăţitei grupe de limbi indogermane, care grupă 
şi-a avutü patria séu légánulü în Asia-apuséná, după 
cum s’a doveditü cu deplină siguranţă prin cercetările 
cele mai noué. _____  (Va urma)*



öursulu la bursa de Viena
’din 10 Octomvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 122.45 
Rentă de aură 4°/0 . . . 93.25 
Rentă de hârtiă 5%  • • 88.85 
Imprumutulii căilorâ ferate

u n g a r e ............................142.70
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostu ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  103.25 

Bonuri rurale ungare . . 101. -  
Bonuri cu cl. de sortare 99.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .................................99.75
Bonuri cu cl. de sortare 99.50 
Bonuri rurale transilvane 100.20

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.............................
Imprumutulti cu premiu

ung........................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ............................
Act. băncel de credită ung. 
Act. băncel de credită austr. 
Argintulă — . — GalbinI

îm p ă ră te s e i ...................
Napoleon-d’o r I ...................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100. -

98.75

114.60

115.60 
80.95 
82.15

103.10 
134 90

8 5 0 . -
282.50
2 8 3 . -

5.77 
9.68 V, 
59.80 

121.15

Bursa de Bucnrescî.
Cota oficială dela 26 Septemvre st. v. 1884.

Cump. vend.Renta română (5%). . . 
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 1.) .. 
Credit fonc. rural (7 °/0) .

* J5 >5 (5°/o) *
» » urban (7 °/0) .

> (6%) .
> (5°/0) •

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. .

« » * Naţională . .
A u r i i ..........................................
Bancnote austriace contra aurii

96s/a

102 */a

1395  
369 Va 
243

6 . .»/o

372

6 ‘6°/0

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 9.07 Vend. 9.08
Argint ro m ân esc ........................ » 9.— * 9.05
Napoleon-d’o r ! ............................. » 9.65 » 9.(7
Lire turcesc!.................................  » 10.92 » 10.98
Im p e r ia l ! ......................................  » 9.90 » 9.94
G albeni...........................................  » 5.64 » 5.68
Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.—  » 101.50
Ruble R u se s c !............................. * 122.—  » 123 —
Discontulă » . . .  7— 10 °/o P® anii.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se potu cumpăra în tutunge- 

^ ^ ria  lui Gross (în casa prefecturei.)

Cursulu pieţei Braşovu
din 11 Octomvre st. p . 1884.

Societatea comercială rom ână Rassarabianu €alioglii &  Comp.

B U L E T I N Ü

B R Ă IL A  27 Septem vre 1884.

Véndétorü Cumperétorü Felulfi Kilo Libre Pretulti> Notite

Tem. Dimitriadi G. Mendl Grâu 500 60— 69 Caică
G. Mendl I. D. Nicolopulo & C-ie. Porumbă 200 5874 55 — Magasiă

M. Cohen dt. 5? 210 59— 55 50
dt. dt. 220 6 0 7 , 57 —

Soc. Comercială Peirano Fils & C-ie. Orză 150 487« 47 — »
F. Marchiani Louis Dreyfus & C-ie. 300 46— 41 — Magasiă

Soc. Comercială Fechner Grâu 50 607* 80 — Caică

Bucata 

fl. 1.20
Duzina

fl. 12.50
Uşore ca pena! Elegante! Forte moderne!

Abia de o greutate de 60  grame!
Intre tote pălăriile până acum fabricate nn va fi nici una care 
sé fi ajunsű perfecţiunea, ca uşurelele, modernele, de totü efti- 

nele şi la tóté exposiţiile premiate 
M f »  C E L E  l ^ L ^ X  3 S T O U E I

pălării de „bürgest“
(„Bürger“ Hüte)

Aceste pălării suntü cele mai comode, din pâslă fină, pentru Domn! 
şi Dame, băeţ! şi fetiţe, în tóté mărimile dorite, de diferite 10 ieţe, cele 
mai multe, gris (cenuşii), cafenii, albastre, vereti etc., lucrate superbă la 
modă, şi practice pentru or! ce clasă: pentru bogată şi săracă, pentru 
cavaler! şi burghesî, potrivite pentru stradă, la promenadă, la venată, la 
drumă, aşa dér, pălăria cea mai comodă, elegantă şi eftină, care s’a pro
dusă până acum, pentru aceea şi cele mai cerute şi căutate în tótá lumea.

—  Trim eterea prin rembursă. —
Din altă parte se anunţă asemenea pălării, care ínsé nu suntă 

decâtă o imitaţiă rea a pălăriiloră mele.
De cualitatea cea mai bună şi eftine pălării se potă procură sin

gură numai prin firma:

Gröste Hut-Agentur „Hecht,“
WIEN, I. Bez. Christinengasse Gr.

(Pentru imitaţiă şi reproducţii se avertisézá).

m

Numai câteva dile a se vedé unu
viu Leu de mare

(Focă comată)
care a fostű prinsű de nisce pescari din Nubia, în marea roşia. Acestü 
animalű e de 350 de chile séu 7 măjî de greu şi e de 27a metri lungü; 
are mâni ca unü omü cu 5 degete şi unghii; afară de aceea o codă, 
ochi mari, dinţi, mustaţă, totü corpulü lui acoperitü cu peri.

Leulü de mare se hrânesce cu pesci şi póte mâncâ pe (Ji 20—40 
chile; Hrana i se dă la 9 şi 12 óre a. m. şi la 3 şi 7 óre p. m. şi 
este interesantă de a vedé cum mânca pescii. După mâncare leulü de 
mare esercită diferite producţiuni. Acestü animalü e cunoscută din istoria 
naturală, de aceea d-nii învăţători suntü rogaţi a aduce cu sine şi pe 
şcolarii d-lorü, căci se oferă fórte rarü ocasiunea de a vedé unü leu de 
mare. —  Preţurile de intrare suntü aşa de mici, íncátü fie-care póte sé 
véda foca.

Leulü de mare se póte vedé ín Brasovü în şatra dinaintea 
Porţii Vămii dela 8 óre dimineţa până la 8 óre séra.

Ómenii mari plătescu 30  cr. intrare — copii până 
la 12 ani numai IO  er.
Invitü onor. publicü cu totü respectulü

2— 2
Ioanú MIcliailă.

din Egipetü.

X £ ± £ £ ± ± J d e ± ± ± ± ± ± ± ± £ ± £ ± ± ± ± ± ± ± ± ± i (  
*
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bucata duzina

fl. 1,20 i S f 9 fL 12
Elegante! Moderne! B une! Eftine!

Nu există ceva <inai bună, mai durabilă, mai eflină, ca pălăriile 
mele fabricate după propria’mî metodă cu puterea aburului, şi premiate 
dela multe esposiţii. Cele mai escelente suntă

„Pălării“ — „Burgese“
din pâslă fină şi mole pentru domn! şi copii, în or! ce mărime, pentru 
or! ce clasă, pentru s6racî şi bogaţi, pentru cavaler!, pentru burghesî şi 
lucrător!, în diferite 16 color!, mai multe cenuşii, cafenii, măslini şi vercji, 
împestriţate, albastre şi negre, nuanţe deschise şi închise. —  Din causa 
fineţei, eftinătăţei şi durabilităţei acestoră pălării, se ceră de prin totă 
lumea.

Trimiterea prin provincii prin rembursă.
Comandele prin scrisori să se facă la 

Hrn. J. JTekete, Hut-Manufaetur,
Wien, Mariahilf, Engelgasse Nr. 105.

t
*

Cele ii Gfflne cărp de iacii.
—=  Chiar’ acum au esitü de sub tiparü = -

şi se potü procurá dela

Cancelaria Negruţiu din Gherla (Szamos-Ujvár)

Cărticică
de

rugăciuni şi cântări
pentru

pruncii şcolari de ambe sexele şi confessiunele

-= Cu mai multe icóne frumóse. =
Preţulă unui exemplarii trimisü franco e 10 c r . ; 50 exemplare 

costă 3 f l . ; 100 exemplare 5 fl. v. a.

V I S U L U
Prea Sântei Vergure Maria

N Ă SC Ă IO B EI de DUM NEZEU
urmatu de

m ai multe ru g ă c iu n i  frumose.
Cu mai multe icone frum ose.

Preţulă unui exemplară trimisă franco e 10 c r .; 50 exemplare 
costă 3 f i . ; 100 exemplare 5 fl. v. a.
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Tipografia Alexi Braşovă.


